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Abstrak
Penelitian ini berjudul Teknik dan Kualitas Terjemah Jumlah Fi’liyyah Novel Suqutu

al-Imam karya Nawal as-Sa’dawy ke dalam Bahasa Indonesia. Tujuan penelitian ini ialah
untuk mendeskripsikan teknik yang digunakan dalam terjemah jumlah fi’liyyah pada Novel
Suqut al-Imam karya Nawal as-Sa’dawiy ke dalam bahasa Indonesia dan menganalisis

kualitas terjemahnya.

Metode yang digunakan dalam penelitian ini ialah metode deskriptif analitik, dan
pendekatan yang digunakan yakni pendekatan kualitatif. Sedangkan, langkah-langkah yang
dilakukan ialah dengan cara menjabarkan atau mendeskripsikan data yang sudah didapatkan,
lalu dilanjutkan dengan menganalisis data tersebut. Teknik yang digunakan ialah teori teknik
terjemah Molina dan Albir. Penilaian kualitas terjemah yang digunakan ialah teori Nababan,

Nuraeni, dan Sumardiono.

Hasil temuan penelitian ini menunjukkan bahwa dari 25 data yang diperoleh dengan
menggunakan teknik terjemah Molina dan Albir dalam menerjemahkan jumlah fi’liyyah pada
novel suqut al-Imam terdapat lima teknik yang digunakan yaitu 16 data yang menggunakan
teknik literal, lima data menggunakan teknik kompensasi, dua data yang menggunakan teknik
amplifikasi, satu data yang menggunakan teknik adaptasi, dan satu data menggunakan teknik
partikularisasi.  Adapun kualitas terjemah dalam penelitian ini diambil dari beberapa

responden untuk menilai bagaimana menurut mereka terhadap terjemahan pada data tersebut.

Kata kunci : Teknik Terjemah, Kualitas Terjemah, Jumlah Fi’liyyah, Novel Suqutu al-Imam
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Abstract
This study is entitled The Technique and Quality of Translating of Jumlah Fi’liyyah
in Suqutu Al-Imam novel by Nawal As-Sada’wy into Indonesian. The purpose of this study is
to describe the techniques used in the translation of Jumlah Fi’liyyah in Suqutu Al-Imam

novel by Nawal As-Sadawy into Indonesian and analyze the quality of the translation.

The method used in this study is descriptive and analytical method, and the approach

used is qualitative approach.

While, the steps taken are to describe the data that has been obtained, then proceed with
analyzing the data. The technique used is the theory of Molina and Albir’s translation
techniques. The translation quality assessment used is the theory of Nababan, Nuraeni, and

Sumardiono.

The findings of this study indicate that of the twenty five data obtained using the
Molina and Albir translation techniques in translating of Jumlah Fi’liyyah in Suqutu Al-
Imam novel, there are five techniques used, namely sixteen data using literal techniques, two
data using amplification techniques, one data uses adaptation techniques, and one data uses
particularization techniques. The quality of the translationin this study was taken from several

respondents to assess how they think about the translation of the data.

Keywords : Translation Technique, Translation Quality, Jumlah Fi’liyyah, Novel Suqutu Al-

Imam
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